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IIPETEKCTbI B POMAHE JUK. BAPHCA
«[IOIIYTA ®JIOBEPA»

PomaH u3BecTHOro OpUTaHCKOro nucarens-nocrMoaepHucTa JDHKyninadd
Bapuca «[lomyraii ®nobepa» (1984) Obln nepeBencH Ha MHOTUE A3bIKH W-IIONY-
YiJ TakKe PeCTKHbIE TUTepaTypHsble ipemui, kak Geoffrey Faber Memorial
Prize (1985) B xareropuy ¢ukiuH, a raioke ¢ppaniy3ckyto npemuto Prix Médicis
(1986) B kareropuu dcce. DopMa pomaHa MpeACTaBiIseT COOOM. CTUIMCTHYE-
ckui 1 xaHpossii xoyuax. D.L. Higdon BepHO oTMeuaeT cB33b npou3BeneHus
Baphca ¢ pomanom [xoiica «Yimucen: «Following the pattern... from Joyce’s
“Ulysses™ (1922)... “Flaubert’s Parrot” deftly deconstructs itself into various
types of competing documents: the chronology, biography, autobiography, bes-
tiary, philosophical dialogue, critical essay, manifesto, “train-spotter’s guide”,
appendix, dictionary, “pure story” and even examination paper» [Higdon 1991,
p- 180]. B aToii cBsA3u cneayer oOpaTUTh BHUMAHHE Ha NIPHHUMIIMATIbHBIE OT/IH-
YMs IPOU3BEICHUH MOIEpHHU3MA H NoCTMOAepHu3Ma. Eciii B MO3aHyYHOM poMa-
He J{xofica Ipoclie)XXxuBaeTcs KOHCTPYKIMs, HapuMep, BpeMeHHas (Y KaXxaoro
3MM3044 €CTh TOYHO YKa3aHHOE BPEMs, 3TO U OIPELENACT 10CAEA0BaTeNbHOCTD
aeiicruii), To B «Ilomyrae @nobepa» Hymepauus NATHaILUATH [J1aB BO MHOTOM
npoussoibHa. B cBoeM 3cce, mocBsieHHoM pomany bapHca, W. Bell nuuer:
«...the sequence of chapters is not a necessary sequence. Chapters 1, 7 and 15
have to come at the beginning, middle and end; “Louise Colet’s Story” properly
follows “The CaseAgainst”; one can see why “Chronology” might come early,
“Pure Story” and “Examination Paper” later. On the other hand, any one of the
chapters 3, 4,°5, 6, 8, 9 and 12 could, it seems to me, be swapped with any
other without our sense of the whole being significantly disturbed» [Bell 1993,
p. 160]

JeKOHCTPYKILIHs 3aTParuBaeT He TOJIbKO HapaTHBHYIO 10CIEA0BATEIbHOCTb,
HO M 00beKTUBHbIN CMbICI TEKCTA. BapHC MeperHaYrBaeT CMbICJIOBbIE OMNIO3U-
UHH: BOKHOE — nepudepHiiHoe, JIOrH4HOEe — AIOFHYHOE, MOPAJIbHOE — aMOpPalib-
Hoe, 10Ka3aHHOE — HEAOKA3aHHOE, OUEBUAHOE — MUIIO30PHOE U T. A.

[ToBecTBOBAHHE B OCHOBHOM BEIETCSA OT JIMLA IOXKMIOLO aHIVIMYaHHHA,
OBJIOBEBILIEIO Bpaya Ha neHcuu, ¢nodepucra — nrodurens Jxeddpn Bpaiity-
siira. [Tyrewecrsys no ®pannuu, xeddpu oOHapyxuBaeT B ABYX My3€sX 4y-
4eno [oIyrasi, IPUYEM U IEPBbIi, U BTOPOH My3ell YyTBEPXKAAIOT, YTO UMEHHO
HX JKCIIOHAT croand Ha crosie Y I'tocraBa dnobepa npu nanucanun «llpocroi
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JYIIM» ¥ TEM CaMbIM ABHICA Ipoobpazom ussectHoro Jlymy. BpaitysiiT cTaBuT
tiepes; coOoii Lienb BBIACHUTH UCTHHY, HAHTU B npousBeneHusx dnobepa, B ero
Oymarax, B TOM, 4TO HAMIHCAHO O CAMOM MHCaTele, JAHHBIE, HOATBEPKAAKOLIHE
HOMIHHHOCTE TOH MM UHOH MTHIBL.

B npouecce uccnenosanua Pnobdepa e dpy HaunHAET 0CO3HABATH, YTO
€ro uuTeEpEC 0OYCIIOBIIEH HE TONBKO JIFOOOBBIO K JIUTEPATYPE, HO U JIMUHOI Tpa-
regueii. Pacckazuuk (BpalTysiT) mocTosHHO paccyxaaer o pomaue «Manam
boBapu» H kak Obl HEBOJIIBHO MPOBOIUT MAapauleslb MEXIY FepOMHENH poMaHa
OMMmoit 1 cBoeil sxeHoi Onned. OMMa boBapy, ycrasiuas ot oaHoo0pasus ce-
MEHHOM YHM3HH, HEONHOKPATHO U3MEHIET MYXKY, a 3aTEM KOHYAET JKU3Hb CaMO-
ybuiictBoM. Tako croxer pomana ®nobepa, U HeuTo nomobHOe, KK KaXeTcs
Dxeddpu, npousouino B ero cembe.

HonkiTkKa NOHATH cebs1, xeHy DmeH 1 camoro dnobepa ¢ nOMOLUBIO TEKCTA
TEPIMUT (PUACKO, TAK KaK JIIOOO0H TEKCT (3TO JCHO MOKa3aHO B'pOMaHe) NOpOKIa-
€T Maccy CMBICIIOB, 03HAYAIOLIEee OTACISAETCA OT 03HAYAEMOTO, JIr00as AUCKYD-
CHBHasA [PaKTHKa Oecrofie3Ha B BIACHEHUH MCTHHbE: Hanpumep, B 6-o0ii miase
pomana «Ina3a OmMel boBapu» peub UIET O HEBO3MOXKHOCTH YCTAHOBMTbL HMC-
TUHHBIH [BET r1a3 repouHM pomana. OnpoBepraercs 3amedyaHue npodeccopa
Oxcdopackoro yHueepcutera JHun CTapKu, KOTOpash yTBEPIKAANA, YTO ABTOP
«Mapnam bosapu» HeGpexHO OTHeCCH K/OMUCAHHIO IM1a3 DMMbI, IONMEePEMEHHO
Ha3bIBasg UX TO KAPUMH, TO YEPHBIMH, TO ronybbiMu. B naHHoi rnase mpuso-
JATCS TIOMETKH, KoTopsie caenan Pnobep, paboras Hax cBouM TBopenueM. Co-
[JIACHO 3aIIUCAM, LBET IVIa3 FepOMHHU JOMKEH OBl MEHSTHCS B 3aBUCUMOCTH OT
CHMTYalMH, OCBEILEHHA W OT-TOTO0, KTO Ha Hee CMOTPUT. BpoaliTysiiT nonumaet
3Ty HEONpPEAENICHHOCTh S3bIKa, UIPY O3HAUAOLUMX, JHIIEHHBIX OGLEKTHBHOIO
cMmeIcna. B cratee «Parrot as Paradigms: Infinite Deferral of Meaning in “Flau-
bert’s Parrot» James B. Scott nuuier: «Braithwaite recognizes the imprecision of
such language, for‘eye-colour is protean... that is, her eyes as signifiers carried
on unique and final signification. Of more central concern to Braithwaite... is the
imprecision<of verbal language itself, the uncertainty one has in never knowing
if any one)word produces the same impression in the mind of the word’s receiver
as existed in the mind of the transmitter» [Scott 1990, p. 59].

He toneko masza OMmbl boBapu mepenuBaroTCs pasHbIMH LIBETaMH B 3a-
BHUCHUMOCTH OT OCBEILEHH, TO K€ CaMOE IPOUCXONUT Ha CTPAHMLAX POMaHa U
¢ obpazom ['tocraBa Drobepa [Ortlepp 1987, S. 208]. Benukuii dppaHuy3ckuit
nucarenb MPEACTAET Nepes YUTaTeIMU PoMaHa TO YCHeEelHbIM, N00poxena-
TEJIbHbIM, OOIMTENBHEIM YEJIOBEKOM, IPH3HAHHBIM T€HHEM, yMEpIIHM B pac-
UBETE CIaBbl, TO PasipaKUTENAbHBIM IHICHTUKOM, XEHOHEHABUCTHUKOM, HE
[IOHATHIM M HE [MPU3HAHHBIM J2XKe ONH3KUMH JIOABMH, YETOBEKOM, Y€l YXOI U3
MKHM3HU COMIPOBOKAANCA OAHHOYECTBOM U OEHOCTHIO.
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Hassanue pomana «Ilomyraii ®nobepa» MOxeT ObITH MCTOAKOBAHO I10-
Pa3HOMY: BO-IIEPBbIX, [IOIyraii, TOYHEE €ro Yyuello, — BaXKHbIH CIOXKETHbIH Jlle-
MEHT; BO-BTOPbIX, ronyrai ®Mnobepa — 310 pacckasuuk bpaiitysiit, ubs Heyaau-
Has ceMeiiHas *MU3Hb BO MHOIOM CXOXa C TpareaMeil, omvcaHHol B «Majam
Bosapuy; B-TpeTbUX, [0Myraii — 310 caM TEKCT pOMaHa, H300WITyIOMH nuTara-
mi [tocraBa Diobepa. OcHoBHas HJies poU3BencHU bapHca — MOMCK UAEHTHY-
HOCTH B TEKCTYaIH3MPOBAHHOM, XaOTHYHOM MHUPE Pa3HOPOUHBIX JHUCKYPCOB.

B nocrMomepHHCTCKOH 3CTeTHKe, 4b€il OCHOBOH sBigerca ¢unocodus
JEKOHCTPYKTUBU3MA W [OCTCTPYKTYpalu3Ma, TEKCTYalbHOCTb HNPHHUMACT
mioGanbHpli Maciutab. MUp TpakTyeTcs «...MCIJIIOYMTENLHO Kax MAEOH0rHU-
yeckuil GeHOoMEH KyibTypbl, M, jaxe 6olee y3Ko, kak GpeHOMEH nuebMEHHOI
KYIBLTYpbl... BeCb MUp B KOHEUHOM CueTe BOCIIPUHUMAETCA... KAk OeckoHeu-
Hbil, 6e3rpanuunbiil Texct» [HMnbub 2001, c. 296]. Texcr BhICTynaeT He Kak
34KOHYEHHbIH, LIEI0CTHDII POAYKT YEIOBEUECKOH ITPAKTUKH, @ KaK MHTEPTEKCT,
NpeAcTaBnsoWui coboil coeuHeHHe, OTCHUIKU, NEPeKIUYKA OECKOHEUMbIX
TEKCTOB Ky/bTYpbl. P. bapT Bcsuecku noguepruBaet 3Ty -CMbICTIOBYO OGeckoHe-
HOCTh MHTepreKcTa, B crarbe «OT npou3BeAeHHs K TEKCTY» OH OTMEYAET, YTo
TEKCT «... OBeplluaeT 6ecKkoHe4Hbli 0TX0/ OT o3HauaeMoro» [bapr 1988, c. 127].
B 5TO# cBA3M OTMETHM, UTO OCMBICJIEHHE [IPOU3BEICHUS CBA3AHO [IPEIKIE BCErO
C aHaJM30M MEXTEKCTOBBIX CBSI3CH, C MHIEPTEKCTYalbHOCTBIO, C BBIABICHHEM
NPETEKCTOB (T. €. HCTOYHMKOB 3aMMCTBOBAaHHI).

Jliisa aHanM3a UHTEPTEKCTYAIbHBIX CBS3€H MOXHO HCIIONb30BaTh CIEAYIO-
1€ TEPMMHBI: LIUTATA, ao3us (sBHAS OTCHUIKA K MPETEKCTY), PEMUHHUCLICH-
st (OTHANeHHAs OTChUIKA K HpeTeKcTy), napadpas (nepeckas nperexcra). Hpe-
Texctamu poMana «llonyrai ®dnobepa» ABISLIOTCA, BO-NEPBBIX, NPOU3BEIEHNU,
yepHOBMKHY, 3amucH, nuceMa camoro [octaBa Prnobepa; Bo-BTOPLIX, TBOPUECKOE
Hacieaue nicareseit, Guorpados, [01T08, XYIAOKHHKOB, PHI0cODOB U T. A. KaK
XIX, tak u XX BEKOB; B-TPETbHX, aHOHUMHBIE MIPETEKCTDI (ITO MPETEKCThI, aB-
TOPCTBO KOTOPSIX HE OMPEAENEHO, OHU OTHOCATCS K JIOXE B LIEN0M).

Tak, TexCT poMaHa U300MIYET MHOTOUUCACHHBIMH UMTATaMH, IEPEIAIOLLIH-
MU PaCcCYXIEHHs! BETUKOrO (DPaHIY3CKOro MUCATENs HA CaMbIE PA3HBIE TEMbL
M060Bb, CYaCThe, NOJIMTUKA U T. A. Di1obep nuLeT o cBoeH NPoHeccHH U CMbIC-
ne-%u3Hu (nmMcbMO Marepy, Aekabpes 1850): «If you participate in life, you do
not see it clearly: you suffer from it too much or enjoy it too much. The artist,
to my way of thinking, is a monstrosity, something outside nature. All the mis-
fortunes Providence inflicts on him come from his stubbornness in denying that
maxim...» [Barmes 1985, p. 49]. B nuceme (utous 1853), anpecosanHom Jlyuse
Kone, MHoronetHel Bo3mobnenHoi dnobepa, MOXHO IpoYecTb 06 HCKYCCTBE
u kputhke: «You can calculate of the worth of a man by the number of his
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enemies, and the importance of a work of art by the amount that it is attacked.
Critics are like fleas...» [Barnes 1985, p. 173].

B «Ilonyrae ®nobepa» Hemano MPETEKCTOB, BHISBISEMBIX HAa YPOBHE Ma-
padpasa. B rneppoii riaBe paccKa3zuMK, BHIXOLS U3 My3€s, TIe OH OGHapYXHII
BO3MOXCHBIN MpoToTun nomyras Jlyiy, peiaer ewe pa3 nepevyuTarsh npousBe-
nenue Puobepa «Ilpocras myman, a nanee, 00pamasch K YUTATENIO, OH MEpe-
ckasblBaeT cogepxanue: «Perhaps you know the story. It’s about a poor, un:
educated servant-woman called Félicité who serves the same mistress for half a
century, unresentfully sacrificing her own life to those of others. She becomes
attached, in turn, to a rough fiancé, to her mistress’s children, to her-nephew...
All of them are casually taken from her... The final object in Félicité’s ever-
diminishing chain of attachments is Loulou, the parrot. When, in due course,
he too dies, Félicité has him stuffed. She keeps the adored relic beside her, and
even takes to saying her prayers while kneeling before him... At the end of the
story, Félicité herself dies. “The was a smile on her lips... as she breathed her
final breath she thought she saw, as the heavens opened for her, a gigantic parrot
hovering above her head» [Barnes 1985, p. 16}. JlauHblii npuMep npeacTaBiseT
coboli napagpas OCHOBHO# CHOKETHOI TMHKM BCero pacckasa «IlpocTas aytuay,
NpUYEM HHTEPTEKCTyalnsHas cBA3bL ycunusaercs nuraroil «The was a smile on
her lips...».

B pomane BapHca mpociexuBaeTcs MHOro rnapapasoB (B COYETaHHHU C
uuraraMmu 4 6e3 HHUX), KOTOpbie NEpenaroT OTAeNbHBIE (PParMEHThl IPETEKCTOB.
Hanpumep, nepeckasbiBarorcs dmusonsl: IMma boeapu cnewnt Ha noboBHOE
CBHIAHHE B 3aKkpeiTol Kapere; Openepuk u3 pomaHa «BocnuraHue uyBCTBY
cobupaercs ornpaBuThCH B Kpeiins, urobel cobnazHute Magam Apuy; HOnuan
n3 «Jlerenapl o C.-lOnnane — MHUIOCTHBOM» Ha OXOTE HCIBITHIBAET CTpax,
oulymas B3DIAObLPa3bspeHHbIx 3Bepeil; Ilekromle, repoil HEOKOHYEHHOIO po-
mauna «bysap u|Ilextoluey, pa3riaronscTsyer 0 BO3MOXKHOCTH 3€MIIETPACEHUS
noza AumuickuM Kananom; netn u3 npousseaedus V. longunra «[loBenurens
MYX» [BITAKOTCA JOOBITH OTOHb U T. 1.

[oBOps 00 a/w1I03UBHBIX CBA3MX, CIENYET OTMETHTh OOUIIHE «aIIO3HUBHBIX
CII0B», OTCHIIAIOLIMX K PA3HOOOpa3HEIM MpeTekcTaM. BpaHiTydHT BCIOMHHAET, KaK
OH 3aX0JWJ1 C )KEHOH DJUIEH B anTeKy, KOrja oHa Harepia HOry. ANTeKapb OCMO-
Tpen [LITKY, @ 3aTeM C OYeHb CEphe3HBIM BHIOM, CIIOBHO MbITA’ACH [IOBENATH yra-
I0ILYIO MEJUUMHCKYIO NPaBy, 00BICHUI, YTO Ha HOT'e MTy3bIph. 3aT€M PACCKa3YUK
npousHocuT cnenyromue cnosa: «The spirit of Homais still reigns, [ thought, as
he sold us a packet of bandages» [Barnes 1985, p. 84]. Amnto3ustoe cnoBo «Ho-
mais» B COYETAHUH C OIMCAHUEM HATEPTOU HOrM DIUIeH CBs3bIBacT TekcT bapHca
¢ nperexcrom «Manam Bosapu» dnobepa Ha ypoBHE anmo3ud. BerioMuauM snm-
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3071 U3 BHILIEYIIOMSHYTOrO POMaHa, KOIa M3-3a CaMOYBEPEHHOCTH U aMOULMO03-
Hocrty antexaps OMd oJuH U3 nepcoHakeit TepsaeT Hory. Jlanee bapuc ycunusaer
HHTEPTEKCTYAIbHYIO CBA3bL MEMCTY TEKCTaMH, BBOAS UMTATY M3 «Maznam Bopapu»
4 OIHOBpPEMEHHO napadpas, casA3aHHbL ¢ anTekapeM Oma: «““We must march with
the century” are almost his first words; and he marches all the way to the Légion
d’honneur. When Emma Bovary dies, her body is watched over by two people:
the priest, and Homais the pharmacien» [Barnes 1985, p. 84]. Jlannbiii npumep
HACISAHO HILIFOCTPUPYET, YTO MHTEPTEKCTYaNbHAas! CBA3b BbLABIIETCA HA YPOBHE
ASUIIO31K, LMTATH! U apadpasza OHOBPEMEHHO.

ANrO34BHbBIE CIIOBA B I1pOU3BELIeHUH bapHca OTChIatOT He TONbKO(K KOH-
KPETHOMY [IPOU3BEJEHHIO, HO U K LIEIOMY Psly TEKCTOB TOIO MJIM MHOFO aBTO-
pa, K 0cO6EHHOCTAM €ro TBOPUECKOro MeToAa, K 6uorpadMueckuM CBENEHUAM,
uctopuyeckidM (GaktaM U T. 4. B poMaHe €CTb pacCymIeHMA © KylbTypHO-
MCTOPHUECKOM MEPUO/ie, KOTOPHIH NOENMsN Ha Bocnpuatie Proctasa Gnobepa
coBpemennukamu, [Ipuseaem uurary. «This was, after all, the century of Balzac
and of Hugo...» [Barnes 1988, p. 88]. Cnosa «Balzacy; «Hugo» BBogsT B ui-
TEPTEKCT POMAHA LENBli PAA NPOU3BEACHUH dTUX mucareneii. B 3ToH xe rmase
(B ceubMOI1) peub UAET O COBPEMEHHBIX aBTOPAX, KOTOPbIE NPUBEraloT K urpe C
uMTarelieM, npeaiaras ABe KOHUOBKH poMaHa., B TekcTe He Ha3BaHbl KOHKpET-
Hbl€ MMEHa, OIHAKO TAKME CJIOBA KaK «contemprorary narratorn», «plays games»,
«different endings» [Barnes 1985, p. 89] B o6LieM KOHTEKCTE pacCyXAEHUIA
orcbinatorT K pomany Lk, daynsa «Jlo6oBHuLAa GpaHLy3CKOro NeHTEHAHTa».
OTMeTHM, YTO CTENEHDb BbiSBACHHOCTH AAHHOCO IPETEKCTa KONEOAETCS MEXTY
AIUI03Kei M peMHHUCLEHLIMEH:

Bpoiityaitt paccka3biBaeT 06 ofHoM pectopaHe Bo DpaHuMH, [IE OJHAN/I]
[IPOYHTAN CIIHCOK-MEHIIOOUMBIX Oimion Ponana Bapra, yioMMHaeT, 4To emy
(Bapry) Taixe HpaBuTCs pomaH ®nobepa «bysap u Ilexiome», a NOTOM Kak
6bl 3a6biBaeT 0 QUiiOCOde U pa3MbILLIAET O APYIOM. 3aT€M IPHBONUTCA LUTa-
ta ®nobepa: «The artist must manage to make posterity believe that he never
existed» [Barnes 1985, p. 86]. JlaHHas nurara Ha ypoBHE PEMMHUCLIEHLIMK OT-
CBUIAET HAC K KOHUeNTy «cMmeprtH aBTopay» P. bapra. Jlaliee 110 TEKCTY B ITOM ke
[ABEMOMHO MPOYECTh PACCY)KAECHHS O TOM, YTO COBPEMEHHBIE JIMTEPATYPHbIE
KPUTHKH IPEBPATUIM POMaHBI, CTUXH, IbECHI B TEKCThI; PACCKAZYUK [POBO3IIA-
wiaer «the author to the guillotiney [Barnes 1985, p. 88]. AnntosuBHsIE CloBa
«Roland Barthes», «text», «the author to the guillotine» BKII04a0T MHOTOYHUC-
neHHble NpeTeKcThl paGor P. Bapra. Cienyer NpUHATh BO BHUMaHUE TOT GaKT,
YTO TEOPUU «CMEPTh aBTOPAY», «KMHUP KaK TEKCT» paspabaThiBanl He TONbKO baprt.
Taxum 06pazoM, unreprexct «llomyras Paobepay BKIoHaeT pan pabor Guio-
co)OB AEKOHCTPYKTUBU3MA U MOCTCTPYKTYPAIM3MA.
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Pu30MaTHMyeckoe CMBICI0BOE NMPOCTPAHCTBO MOCTMOASPHUCTCKOTO TEKCTA
[pPOHM3aHO MpoHMEH. JISKOHCTPYKLHSA NPETEKCTa MHOIAA [IONHOCTHIO MEHSET
o61IenpH3HAHHOE TOJIKOBAHHE [IEPBOUCTOYHHIKA, IPUUEM aKLUEHTHPYETCA UTPO-
BO€, HECEPBE3HOE OTHOLUEHUE K 3aUMCTBOBaHH!10. [IBeHanuaras rnasa «Jlekcu-
KOH IIPONUCHBIX HCTUH BpaiiTyskiTan —3T0 cBOE0Opa3Has napoauns Ha «JIekcukoH
nponucHsix UCTUH» . Dnobepa. Ecian dnobepoBckuii «JIeKCUKOH» MOKa3bIBAET
MHp ycpeaHeHHoro Oypxya, To TekcT bapHca n3obpaxaer MUp NOCTMOAEPHUCT-
CKOii KyNIbTYpBI, TI€ B XO[€ UrPOBOIO MHChbMa 03HaYaK0LIee OTACNSETCH OT 03Ha>
uaemoro. B naHHo# rnaBe npuBogutcs uurara Gnobepa «Manam bBoapu-~5T10
A», a nalee cuenyer npumedanue bpakryaiita «cf. Transvestism» [Barnes 1985,
p. 157]. CnoBo «TpaHCBECTH3M» HMOJHOCTBK) TPaHC(HOPMUPYET TPAAHIIMOHHBIE
TPAKTOBKH H3BECTHOIO M3PEYEHHA.

IToctmonepuucrckuit poman hx. bapuca «IJonyraii ®mobepa» conepxur
OoNbIIOe KOIMYECTBO PAa3HOPONHBIX MPETEKCTOB. 3aUMCTBOBAHHS BLISBIIAIOT-
ca B (hopMe LIMTAT, anaro3uid, peMUHUCLEHLIU#, napadpa3os MONEpPEMEHHO UK
0AHOBpeMEHHO. OOBEKTHBHBIH CMBICI IPETEKCTOB 3ATPYAHEH B CUIY H30HITOY-
HOFO UUTHPOBAHHA U NEPEHHAYMBAHHA 3aUMCTBOBAHMH B KOHTEKCTE MOCTMO-
JEPHUCTCKOrO JUCKYypca. MHOrOYMCIEHHbIE HPETEKCTHI MOPOXKAAIOT OBECTBO-
BaTENbHBINA Xa0C, YTO COOTBETCTBYET ()parMeHTapHOM, AEKOHCTPYKTHBUCTCKOM
KapTUHE MUpa.
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